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Előfizetést e lfo g a d  a „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczólszerübben posta-utalványutján eszközölhető. —  H irdetést osak a k ia d ó h iv a ta l vesz fel.

Szomorú imp.Szomorú, nagyon nagyon szomorú nap az. mely néhány nap múlva ránk következik. Hozzátü- zűdik egy nép rettenetes gyásza, mélységes elkese- miése, fájdalma. Nem tudjuk, un a nagyobb? büszkeségünk-e, hogy mindaz a szenvedés ne­künk jutott osztályrészül, vagy a oapás, nmly- lyel a végzet fajunkat sújtotta. Árván, a világ­iul elhagyva, félreismerve, mellőzve él e nép Tisza-Duna táján; árvan, mellőzve viseli kereszt­jét. melyet száz éveknek hosszú sora rakott tel­tört, sajgó válIáira.Hull a levél, tépett felhők vonulnak a szürke égen. Elveszett a nyár szinpompája, derült ege. Szemfedő lesz a lombok hullása csendes temető az ugar, melyet könnyével öntöz a szürke ég S nekünk eszünkbe jut október hatodik» — Miiyen analógia a nagy természetben s egy nemzet éle­tében !Elszenderülés a természetben, a halál kez­dete egy nép életében Llervadás a mezőn, re­ménység, jobb jövő siratása az országban S keserű tudata a végnek, az elmúlásnak . . .Nem hatott meg soha engem a közönséges gyász; nem ejtett kets *gbe jo barátaim kidőlése, kedveseim  elveszte.se. Az ember niegvigasztaló- dik. De megindít az a íatumszerü lecsapása a sorsnak, melyben az „általános emberi" szenved, a tragikus bukás. Nemzetek lesznek, nemzetek vesznek. A fajok élete hasonlatos az emberi in- dividiuin életéhez. Születés, virágzás és — halál. 8 egy nemzet bukása, egy népfaj éltének el met­sződése — sírásra kényszerítő, megható jelenség. Láttuk a görögök felemelkedését, virágzás át s csendes halálát. Láttuk a rómaiak üstökös pályá­ját, mely a végtelensegben kezdődött s a végte­lenségben veszett el. Láttuk Lengyelországot, szegény rokon-fajtánkat, barátunkat. S láttuk ma­gunkat . . .E nemzet élete csodás, megragadó. — Száz­szor bukott s százszor emelkedett fel. De mindig nemes volt, mindig hős. Es jött egy korszak.
T Á R C Z A .

Október.Hideg eső szitál a táj felett Es susognak a sárga levelekHalk zizegés. sóhajtás száll felém Es suttogásukat megértem én :. . . „Enyészeté lett hát a diadal!Oda a nyár. a pillangó, a dal.Hús népei tova tova szállnak A haldokló, szunnyadó határnak.Vándor daru. kerepelő gólya Lesz a halott föld búcsúztatója.. . . Nyári szellő ha járt erre fele Vig tauezot járt a nyárfa levele.Es est ha szállt a füzesre, legott A parti lomb szerelmet suttogott.A pillangó virág kelvhén pihent . .. . . Es csillogott a Kima odalent . . .Elmúlt a nyár, a pillangó, a d a l! Enyészeté lett a nagy diadal.Déli égen jár a vándor madár. Hervad minden; |ó majd a szép Lehullani, . . . lehullani . . . ! ** halál;
. . . Daru csapat repül át az égen, Könny lopódzik a szemembe nékem.Lgy fáj látni a nyár elmúlását. Nyári lombnak szomorú hullását.

fiai oroszlánok lettek, nemesek, nagyok és bát­rak. Bilincseiket törték; letepeiték uiegroutóikat s vártak a környékező népek elismerését, segíté­sét igaz ügyük diadalára. — Csak egy gyei nem számoltak és ez az egy volt oka a fenseges bu­kásnak: a hidegen mérlegelő, hasznot néző, mo­rált nem ismerő számítás. E számítás hurkolta nyakára tizenhárom félistennek a kötelet, e sza- mitás volt végső tórdöfés a nemzeten.Nem szívesen gondolunk vissza rég elmúlt, fájó sebeinkre. Magunknak sem esik jól azoknak feltörése, —  de ez a nap eszünkbe juttatja 8 megismerjük a nemzetek filozófiáját s levezetjük a következtetéseket azokból. Magunk vagyunk, senkink sincs; nincsen számunkra hely e nagy világon. Nem bízhatunk senkiben, karunkon s kardunkon kívül, egy kőbőr, félreismert fajtának gondolkodását nem lógja fel senki. A magunk erejeból lettünk, a mive lettünk, a magunk em­berségéből leszünk, a mivé leszünk. Élni fogunk, ha fajtánk ereje óseró, veszni fogunk, ha ereink­ben korcs a ver. De példátok, ti szent tizenhá rom, megerősíti vegktizdelmüuket, megédesíti végső álmunkat. JEgy dicső kor októbereben, őszi napfényé­ben vetettétek utolsó pillái tásotokat az aradi me­zőkre Őszi napfény, levelei* zizegése tette édessé hazai földön a halait számotokra. 8 a dicstelen — egyedüli dicsőségünk nekünk késő utó­doknak — megszabadított béklyótokból, bánato­toktól a félreismert nagy küzdelem után.Márczius szedője borzolta fel a mező zöld­jét. mikor a nagy küzdelem megindult; október szellőjének kellett siránkozni a harcz végi mikor annak nyomait besöpörte. 8 ez hűséges képe egy nép életének. Márcziustól októberig — tavasztól télig - -  kezdettől a végső határig.Mi feltámadtunk újra; a keserű múlt 'édes tanúságot nyuitott sokat szenvedett népünknek: még nem merültünk ki, még tart az öserő, még férfiak vagyunk Nem volt még számunkra a vég az a szomorú őszi nap — talán csak elalvás, elszunnyadás volt, melyből oly jól esett felébredni.
Lelkem húrján bús dal zokog bírva, Enyészet vau oda is beírva.8 mire lelkem — öntadallan — vágyik Nem is késik tálán mar sokáig:Nyár múltával, ezer szép emlékkel Ajkaimou egy imádott uévvel Lehullani, . . . lehullani . . .

Wim-nó,

Fohjyó.

v a g y  o g y  űélafrikai k o ló n ia  lé tr e jö tté n e k  története.Irta: YARIU8.W im-pó, a dicső fejedelem, kinek már számos em- herhalal fertődé különben a lelkiismerelét, illetve gyom­rát, (mert kannibál volt az istenadta), kejeseu sütkérezett palotája előtt a napou. Az a bizonyos palota ugyan csak olyanfajta alkotmány volt, mint a mi kukoricza-örző czi- gáuyaink szellós tanyája, lévén oldala lombos gályákból fonva s tetőül össze-vissza foltozott iepedó szolgait, (vala­mi elslilyedt hajó vitorlája lehetett egykor), de mégis csak palota volt a h<<ui-ham törzs szemebeu, éppen a vi­torlafödél miatt.Mondom, e díszes palota előtt sütkérezett éppen Wim-pó. törzsének derék fejedelme, midőn Sziu kva, gyönyörűséges te esége, melléje telepedett.Mesében sem találni szebb párt, mint e két subicz- kos hitvestárs volt!Wim-pó, a hős, magas volt, mint a — no, úgy a ezédrus meg a bekalencse között állott magasságra néz­ve és karcsú volt. mint a pálra . . . izé, — boglyáké- mencze. Sürü bajusza volt, mint a — harcsának és leg­újabb európai divat szerint, a la II . Vilmos viselte. A haja, •— no, Liszt megpukkadt volua az irigységtől, olyan hosszú volt és olyan göndör, hogy a looping the loop- hoz ideálisabb hajlású pályát álmodni se lehet. Hát testi összszépsége 1 A belvederei Apolló subiczk hozzá képest!

De e rossz álom ízét ma is érezzük, s adja ;iz ég, hogy ne is feledjük el. Hogy tudjuk, mire számíthatunk a jövőben, mennyit bizhatunk nép­társainkban. s mennyit bizhatunk mi magunkban.ügy is el fog következni mindnyájunkra a tél. — Mindent befed, mindent nivellál, eltakar a jéghideg, tiszta, utolsó fehérség, a nagy ter­mészet örök takarója. 8 e végső szemfedó alatt mindnyájan: jók, rosszak, egyenlők leszünk.
Györy Lajos .

m'mm" 1 1 * ' * * * 1 1 " * ■ ■   ■ ■ • — ' —- ! ■ m ■ ■■ 1 ». — ■ — —I ' - ■ ■ '■ ■— -■■■»' ” " - 1 T’Gimnáziumunk ünnepélye.A rimaszombati uj protestáns fogy mn ad um felava­tási ünnepélyétől már csak 10 nap választ el bennünket Eízel az ünnepélvlyel nemcsak a kor és tanügy követel­ményeinek megfelelőiig emelt és díszes berendezéssel el­látott remek épület 1«j>z a tudomány csarnokává felszen­telve. de egyidejűleg a két protestáns iskola egyesültjé­nek féLzázados évfordulóját is impozáns keretben ünne­pelni fog,uk. A nagy ünnepségre — mint értesülünk - a meghívott vendégek közül megjelennek: Bcrzcviczy Albert vallás- és közoktatásügyi minister és Zsilinszky  Mihály államtitkár, báró Fejérváry Géza és U'lassics Gyula volt miniszterek városunk díszpolgárai, K u n  Bér* tálán és Zdcnka  Pál püspökök, Hantos Lá-zlo főispán, továbbá a régi tanítványok közül, kik a mai Írói világ­nak kiváló neve  ̂ tagjai: Fosa Lajos. Mikszáth Kálmán, 
K iss  József költő stb., az egyházak, a megyebeli váró- b -«v e» különféle Uuii.itZUck. testület-k mindannyian küldöttségek által fogják magukat képviseltetni, szóval oly ünnepély előtt áíluuk, a mely a legritkubbak közé sorolandó.Az iskola igazgató-tanácsa és Dikes fanári kara min­dent elkövet a siker érdekében, különféle bizottságok ala­kitattak, a melyekben apróra és gondosan m egvitattalak a részletek és az intézkedések széles körben megtételnek. Gondoskodva van a vendégek elszállásolásáról, azok ün­nepélyes fogadásáról, az ügyesen összeállított programúi szerint mulattatá^árólAz ünnepség folyó hó 10-én este 1 /J órakor a két püspök és a kormány képviselőiének tiszteletére rende­zendő fáklyásmeneftel veszi kezdetét, a mely után ismer­kedési vacsora lesz a „Tompa“ szálló éttermében.11 én délelőtt 10 órakor a főgimnázium tornater­mében felavató és jubiláris ünnepély, melynek sorrendjét múlt számunkban közöltük és a szétküldött meghívók azt részletesen tartalmazzák. Délután 2 órakor a meg­állapított programúitól eltéróleg közebéd nem a torna*
Mert hiszen mi van azou, ha valakinek karja is vékony, laba is hasa sincsen! Hiszen akkor mindenki Apolló lehet! Tessék Wim pót megnézni! Az már legény a tal­pán ! Először is olyan vastag a karja, hogy akárhány embernek ezombja sincs olyan. Aztán a laba! Azzal még az elefánton is túltesz Hát még a hasa! Egy gön- czi hordó kismiska ahhoz képest, s ha most meg hozza- voszszük tömpe orrát, melyben félkilós aranykarika fityeg, két szép bogárszemét (ugyan vajmi keveset látni belőlük, úgy eltorlaszolja duzzadt pofája) és csókolni való epersza- ját (a nyilasa vau egy fél méter): előttünk áll teljes szépségében a ham-ham törzs dicső fejedelme.De a felesége sem marad mögötte szépség dolgá­ban ! Arányai körülbelül megfelelnek a kedves térjeuraéi- nak, de haj és gráczia dolgában túltesz rajta mégis. .Lí­rása c.>upa sikk s úgy lebeg végig a palotán, hogy majd összedől az tőle. 8 mily kicsiny igényű! Nem kér férjé­től hús/-barmincz toalettet évenként. N em ! Ebben a dologban még Éva anyánkat is letózi, mert még a füge­falevelet is fölösleges íényiizésuek tartja És milyen sze­mérmes! Ha férfi néz ra, mindjárt eltakarja a — szemét. Es úgy főzni senki se tud az ege.sz országban. A hitté­rítőket százféleképen tudja elkészíteni ; rövid szószszal, hoszszu lével, páczolva, rántva, hesózva, füstölve, papri­kásnak, rostélyosnak, hideg felvagottuak . .  Isten a tu­dója, hogy még hányféle élvezhetővé tevési módot ismer' És amellett kitűnő anya! Gyermekeit maga mosdatja — tintával; maga fésüli — kaktusz-ággal, maga tanítja" őket vadászni — hittérítőkre, (férjét t. i. mindig fogva tart­ják az államügyek), maga oktatja a —  lopásra is. mert ebben elsőrangú szaktekintélynek vau elismerve.Szóval, — egymáshoz illenek mindketten !Es hogy szerelik egymást! Valóságos örökké tur- békoló gerlepár! Most is, hogy a napon heverésznek, Sziu-kva asszony szeretettel parkolja Wim-pó gömbölyűpoczakját, mire a derék törzsié gyöngéd — oldalba rú­gásokkal felel.. , . b orron tűz le a nap. — Wim-pó nagyon la­posakat hunyorgat, jeléül annak, hogy aludni szeretne Ilii élete-párja vigan bortyog mar mellette, de a lejede



csarnokl*an, de a „Három Rózsa“ vendéglő díszes nagy­termében.Este 8 órakor hangverseny, a város szépeiből ösz- szeállitott gyönyörű élőképcsoportok és utáuna táncz.A rendező-bizottság — mint halljuk — e nagy­szabásúnak Ígérkező jótékonyezélu hangversenyre a kö­vetkező, változatos és gazdag műsort állította egvbe:1. A szeretet hymnusza. Férfi-kar (Joli Jánostól. Karvezető Matolcsy Fal all. elemi leányiskolái igazgató.2. Szigetvár ostroma, hívottá Jánostól. Zongorán előadja: Pásztori Gyula tőgimnáziumi tanár.3. Felolvasás. Tartja: Mikszáth Kálmán.4. La Traviatu. Verditől Hegedűn játsza 1 eres Samu dr., zongorán kiséri Pásztori Gyula.5. Szatuilat Előadja: Terhes Ilonka k. a.(>. Fantaisie sur des Melodies Hongroises par A. Rubinstein. Zongorán előadja: Meáveczky Erzsiké k. a.7. A hit és a tudomány apotbeózisa. Llőkép. Rendezi: Kathona Géza áll. polgári leányiskolái igaz- gató. — Alkotja Rimaszombatnak mintegy 30—40 ifjú szép leánya, szép virágaBelépti-dijak: ílöhely  1 személyre 3 kor., család­jegy 5 kor., állóhely 2 kor., deákjegy 1 korona — Jegyek előre válthatók a terem jobboldalára Lévai Izsó, a baloldalra ifj. lláhely Miklós könyvkereskedésében.Ezekből ismerhetjük meg, hogy a 2 napra tervezett ünnepély programmját mily impozánsán és ügyesen állí­tották össze s bizton reméljük, hogy az reményünkön felül fog sikerülni.De kell is sikerülnie egy ilyeu ünnepélynek. Is­merje és tanulja meg az ifjúság már zsenge korában, hogy kell hazaszeretetüuket fejleszteni és vallásbékénket fenntartani és erösbiteui, tanulja meg, hogy kell a tudo­mányért küzdeni és azt édes hazánk javára majd a fel­nőtt korban is értékesíteni.Mi pedig, kik e szép múltú iskolának tanítványaivoltunk s anuak köszönhetjük, hogy a hazának és társa­dalomnak hasznos polgáraivá lehessünk, menjünk el mind­annyian; ha annak idején kivettük részüuket az erős, de értékes munkából, vegyük ki büszkén az örömünnepély- ból is és sorakozzunk a buzgó elnökség, a műnk s tanári kar mellé, hogy jövőben is törekvésüket a múltnál még biztosabb és magasztosabb siker korouázza.Lengjen a háromszinü zászló zavartalanul fógymna- siumunk díszes ormán, ne ériutse azt ezentúl se soha a hazatiatlanság és a békétlenség csúnya szele mindaddig, mig egy magyar lesz a földön.Hírek és vegyesek.
Előfizetőink ea olvasóink figyelmébe!Lapunk jelen számával a huszonötödik évfolyam utolsó negyedét kezdjük meg. Olvasóközönségünk lapunk iránt mindenkor sok jóindulatot tanúsított, s mi ez alkalommal — minden hangzatos felhívás mellőzésével — továbbra is kérjük lapunk részére a közönség szives jóakaratai és támogatását. — Midőn lapunk baratait az u| negyedben előfizetésük megújítására és lapunknak ismerőseik köré­ben való szives terjesztésére kérjük, egyszersmind az iránt keressük meg azon t. előfizetőinket, kik a fize­

téssel hátralékban vannak, hogy a hátralé­
kos összeget beküldeni szíveskedjenek.A „Gömör-Kishont*egész évre fél évre , .negyed évre .

előfizetési ára:. . . 8 korona,. . . 4 korona,. . . 2 korona.
A  kiadóhivatal

Andrássy Denes gróf kegyelete Megye- szerte, sőt a szomszédos Abauj-Tornavárinegyében is ké­szülődnek a kegyelete« temetésre, mely Krasznahorka- Váralján í hó 26 án megy végbe. Gróf Andrássy Dé- uesué hamvait ekkor helyezik örök nyugvóhelyére az óriási költséggel létesített uj mauzóleumba, mely a mű­építészet remeke. A temetésen, mely impozáns, nagy­szerű lesz testületek is részt fognak venni és koszorút
lem nem tud elszunditani. Valami homályos sejtelem súgja neki. hogy veszély készül ellene. Az éjjel is egy hittérítővel álmodott, ki az ő gyomrában fejezte be há­nyatott életét. Látta, amint a nyárson pirult, hogy fény­pontja legyen a lukullusi ebednek, és emlékszik ra, hogy mikor traucsirozták, feléje kiáltott: „Wim-pó, WTm- pó, vigyázz! Egy hónap múlva nem leszel többe korlát­lan ur! Wim-pó, vigyázz!“Es érthető is aggodalma a jó embernek, mert törzsé­nek szokása szerint, valahányszor uj törzsié vált)a fel a regit, halálesetet kivéve, az uj fejedelem mindig elődjét süttette meg ebédre installa*-zioja alkalmával. Wim pó peuig, jóllehet maga nem egy embertársát emésztette már meg nem szeretett volna idő előtt s holmi vegyi proczeszszu- sok után az anvalölddel egyesülni. — Ha nem a saját becses személyéről lett volna szó, semmi kifogása nem lett volna ellene; de igy ! — Brrr! még a gondolattól is fázik, pedig ugyancsak meleg a napsugár, mely a ha­sán táuezol! Hiába, a királyság néha igen kényes dolog, kivált ha az embert bicskával csiklandozzak meg miatta!Száz gondolat fordult meg szegény Wim-pó agyá ban, végre a százegyediknél szerencsésen elaludt. Nem soka tartott azonban szunnyadása, mert egyszerre éktelen orditozás, zsivajgás. tam-tam döngés ébresztette fel.— Végem van! Jön az utódom !— kiáltá kétségbe­esve s rémülten tekintett a falu felé, honnan süni homok- felhőbe burkolva hosszú menet közeígett. — Reszketve várta, hogy a népség közelebb érjen s kimondja rá a halálitéletet. De egyéb történt. A menetből kivált egy sibeder s futtában ordította a szegény Wim-pó felé:„Fejedelem, itt az anyósod!“„Ja)!*4 — sóhajtott az, azutan meg csak levágta magat a földre, ott nyögött tovább. — Hogy uyárspecse- nyét csináljanak belőle, azt még csak elviselte volna va­lahogy ; de hogy az auyósa a nyakára szakadjon! — Ez még rettenetesebb! — Amúgy csak egyszer húzhatták volna nyársra, azzal pász! Ez a vén szipirtyo pedig, aki itt jöu, minden nap százszor fogja a kmpadra feszíteni !— Jaj,nekem , ja j! — üvöltött kínjában a szeren­csétlen. — Óh, fehér ember, minek ettelek m eg! Te se­gíthettél volna talán nekem ! Ja-a-a a j !

■ i i I » /nr*!y7>,7prtartast Jítibieshelyeznek a ravatalra A gyaszszenari .. . •• I i , ia — A melyen erzo.mond kassai püspök fogja végezni. j

m I • • m * ' i 11 L»| L j j f|(MC t3 Hl I h * * N ( Klesújtott four, ki egesz eletet nemesieimi j szenteli, következő gyászjelentést adta ki :„Két éves mély gyászom és bánatom igaz erzelme nékem gyászünneppé avatja boldogemlókii aldo jo női szentelt hamvainak hazaszállítását^ és a szamara epi e Mausoleumha örök nyugvóra leendő eltemetteteset.Nem találtam ugyan hálás szivem sajgó sebere gyógyírt sehol, de Isten kiváló kegyelme folytan mégis némi megnyugvást ad megrendült lelkemnek az, hogy 
3»5 éves boldog házasságom egyedüli osztályosa kedves feleségem példás életét az <) nagy leikéhez méltó alko­tásban itt megörökíthettem. . . . .Most, midőn szeretett nőm haló porai számára szántműemlék teljesen kész, fájdalmas szívvel jelentem feled- iietlen jóságos nőmnekcsikszentkirályi és krasznahorkaia n d r a s s y  f r a n c i s c a  G R U F N E N A KFJ04. évi október 2(3 ári, mint elhalálozási napjáuak má­sodik évfordulóján, Münchenből — Rozsnyón át Kraszna Horka Váraljára leendő átszállítását, s e napnak délutáni óráiban ugyanitt, a róni. kath. szertartás szerint foganatba veeudó eltemettetését.Örök béke virasszou drága porai lelőtt!

G ró f Andrássy Dénes. “A gyászünuepély sorrendje ez:I. Münchenből Andrássy Fraucisca Grófné tete­mével indul a különvonat 1904. október 25 én s meg­érkezik Bécs-Budapesten at Rozsnyóra, mint végállomásra 1904. október 26-au, délután 2 óra dO perczkor.II. Rozsnyón a koporsót kiemelve a vasúti kocsiból, ott az állomás belterületén az e czelra épített baldachin alatti katatalkra lesz helyezve, s itt Fábián Fereucz kanouok-plébáuos megfelelő segédlettel nyomban eszközli a megáldast.III. Ugyanitt a rozsnyói püspöki seminárium nö­vendékei egy gyász müéueket adnak elő; ezen időben azonbau egyszersmind a 4 fehér ló által vont díszes uj halottas kocsira lesz helyezve a koporsó, s ezzel a menet egy zászlót vivő diszmagyar lovas vezetese mellett 3 óra- 
kor megindul Rozsnyó főtérén at Kraszua-Horka-Yáraljára.IV . Kraszna-ílorka- Varalja község külső halarau (Nyirjesen) emelt díszkapunál vár|a a menetet Szkaupil József plébános több lelkész társával, kik a gyászmenetet innen az államul mindkét oldalán arboczokou lengő gyasz- zaszlódisz között a községen túl épült Mausoleumhoz vezetik.V. A tiz holdas területre vezető, félkör alakú mű­úton, kerti kultúra közt, a díszkapun át haladva, meg­érkezik a menet 5 előtt a mausoleumi vasrács kapujához. Innen a boldogemleku Grolue hült tetemét záró koporsó a halottas kocsiról leemelve, fel vitetik a mausoleumot övedzö körfal áltál hatarolt, mozaik burkolattal ellátott tágas udvarra, hol a jobb oldali lépcsöfőhöz épített bal­dachin alatt lévő katatalkra helyeztetik.VI. A temetést itt Bubics Zsigmond kassai megyés püspök ur 0  Excellentiaja (ki előző napon az oltár fel­szereléseit és magát a Mausoleumot is megáldottá) künn az udvaron, közvetlenül a mausoleumi lépcsőiénél felállí­tott baldachin alatt fogja végezni. Ekkor ugyanitt a hárs­kúti iskolai énekkar egy ámeneket énekel, s ezzel előre­lát fiatólag 3.30 perczkor a gyászünnepély teljes befeje­zést n yer; mert a koporsó a mausoleumi sarcophagba csak másnap lesz elhelyezhető.V II. A mig tart a felvonulás, addig az érkező ko­csik vissza nem fordulhatnak. A menetben résztvevő ko­csik tehát a mausoleummal szemben álló őrház melletti 100 holdas területen allauak fel, honnan rendzavarás nélkül indulhatnak vissza.Kraszna Horka Varalja, 1904 évi október havában.

Sulyovszky István.S z e m é ly i  hírek. B o r n e m  i s z a László vár­megyénk közszeretetben álló alispánja, f. hó 1 én foglalta el hivatalai szabad-.agideje letöltése után. — L u k a c s  Géza varmegyei főjegyző és S z a k a i !  Viucze árvaszeki
.... Hát csakugyan az auyósa volt! És ezzel vége is lett a jó Wim pó szamara a gyöugyéletuek. Reggel, ha felkelt, biztosra vehette, hogy az auyósa fogja elő­ször köszöuteui válogatott beszed kiséretebeu. Ha este fontos államügyek elszolitották hazulról (értsd: lumpolni ment. Mintha csak magyar képviselő volna, kinek otthon harapós auyósa van !) és kissé később tért haza a rendes­nél, olyan kukliprédikáciiót tartott a vénaszouy, hogy még valóságos Isten csodája, hogy beszédével a hazat el nem fújta a feje fölül. Es igy ment ez napról-napra, hétról- hétre. Wim-pó szelíd ember volt, de utóvégre ő is meg­elégelte az anyósa karatyolását s mivei nyíltan szembe­szállni nem mert vele, alattomos boszut forralt. — Jól tudta, hogy anyósa valóságos bolondja a fehérpecsenyé­nek t. i. a fehér ember pecsenyéjének. Megtiltotta ennél­fogva, hogy ha feher ember téved hozzájok, azt bármi­kép is bautalmazzak ; ellenkező esetben halálbüntetés lesz a vége.így történt aztán, hogy csakhamar fellendült az idegenforgalom. (Idegenforgalmi Vallalat se kelle't hozzá, mint Budapesten!) kolónia épült s Wim-pó nyomorult kis falvacskajából rövid idő alatt európai színezetű vá­roska lett. melyben többek között rendőrség is létesült. És ez vált javara \\ im púnak, mert mikor auyósa egy­szer „nyílt, utcza során- heves jelenetet rögtönzött, a legközelebbi policzemau fülöu fogta s hűvösre tette — csend háboritásórt.Azóta hallgat a ven csoroszlya, mert fél az uj rend­től, s Wim-pó ur ismét vígan járhat a közügyek után, természetesen csak holmi dining room-okba, vagy refresh­ment ekbe. 11a késő éjjel hazatér s talán a folyó ügyek meg is viselték kissé, bátran nyithat be palotájába: a Czerberusuak kivágták a nyelvét!! Nincs is azóta Wim-póuál nagyobb barátja az eu- ! rópai czivilizáczióuak!

(

*
téuete.lm ez egy délafrikai kolónia megalakulásának tör

,4nök folyó hó 1-én megkezdik 1 havi szabadságidejüket. — A n d r á s s y  Dénes gróf szept 19 én uradalmi kor­mányzója kíséretében Krasznahorkavárallvára visszaérke-zett __  A n d r á s s y  Géza gróf ez idő szerint családjávalegyütt hetiéri kastélyában időzik, a hol szarvasokra v:i- daszik. Már ez ideig hatalmas 2 darab szarvas-bikát ♦ * 11 * * 11 Hp _  Az újonnan kinevezett járási számvevők a tegnapi nappal állomáshelyükre távoztak és hivatalukat eifog.lalták E s k ü v ő  Lapunk volt szerkesztője: Dr. D * r . iyula ügyvéd, vármegyei tb. ügyész, a putnoki h r .Műnkjogtanácsosa folyó hó 8-án délelőtt 1 M2 órakor urtjaesküvőjét Budapesten a Kálvin téri református temj >,n. bari K e c s k é s s v  Margittal, Kecskéssy E ie  oviig ... és kir. huszárőrnagy és neje néhai báró P on ;rl(-zOlga leányával.
Coburg Fülöp herczeg Gömörben. Arami herezegi uradalomnak magas vendegei vám, ,  Fülöp herczeg szeptember 23-án Poprád-Felkáról PuMia mezőn és Pohorelláu át a Závadka feletti vadregm.y^ helyen fekvő Oh latnai vadászkastélyba érkezett, hogy szarvasra vadászszék Lipót és Ágost kir. hét*7 _>k szeptember 19 én érkeztek oda. 2(3-án a vadásza? Aon mindig résztvevő gróf Szapáry Péter is megjött s mi­nap 27 én Krisztián  Koburgi herczeg. ki már régóta nem volt az uradalomban, számítva az idei sikere- va daszatokra — sziutéu a chlatnai kastélyba érkezett S*;. nosan tapasztalták azonbau a kir. herczegek, hogy -z.. mitásukban csalódtak, mert az első napokban Fülöp k herczeg csak egy tizes szarvast lőtt. a többiek meg ered­ménytelenül jártak a rengeteg erdőségben. Szeptemmr 29-éu Lipót kir. herczeg el is utazott.
A  rozsnyói püapök lemondása. M isiteljesen való tény, hogy Ivánkovits János rozsnyói j . j -  pök lemond méltóságáról. Lemondását, a tenlorgó áha; toktól kényszerítve, szeptember hó 20 án nyújtotta úgy a pápához, mint a királyhoz. Rövidesen tehát «1 vá­lik. hogy egyháztő nélkül marad e a rozsnyói pü>ji - szék vagy nem. R H.K in e v e z é s . A helybeli m. kir. államépitész*-> hivatal főnökét: . J u r a s k ó  Jakab kir főmérnököt a n kir. kereskedelemügyi ministerium műszaki lana<-— i nevezte ki, illetve léptette elő. A reá nézve váratlanul érkezett kinevezés részünkről nem váratlanul jött. ti: mi, kik ismerjük e talpig derék férfiúnak úgy társada • kedves és kellemes érintkezését, valamint hivatalában szakképzettségét, napot és éjeit egybefoglaló fáradhatlan munkásságát, már régebben óhajtottuk és vártuk is mun­kásságának e jutalmazását. A midőn tehát az részere megérkezett, örömünk kétszeres, mert nem távozik k • riinkböl, hanem továbbra is a helybeli kir. államépité- szeti hivatal vezetője marad és munkásságát továbbra i> varmegyénk íavára fogja érvényesíteni. — Az uj kir. műszaki tanácsos — ki most 57 éves — eddigi műkö­déséből hosszú időt töltött városunkban, 1872 tói 5 éven át Budapesteu az Andrássy-ut kiépítésénél miut vállalati mérnök dolgozott s ezután 2 éven át mint kir segéd*, mérnök az itteni államépitészeti hivatalnál működött 1879-ben a szegedi árvíz alkalmával oda rendeltetett s a rekonstrukezió munkálataiban öt éven át re.>ztvett. A legmagasabb helyen is elismerték ekkor az ö sikeres es odaadó fáradozásait s ő felsége a koronás arany érdem­kereszttel tüntette ki 1884 — 1886 ig Nagyváradon mint kir. mérnök működött s mint ilyen 1886 lián — tehA 18 évvel ezelőtt — a helybeli kir. államépitészeti hivatal vezetésével bízatott meg. Itt érte a főmérnöki előlejitetés, s most a műszaki tanácsosi kinevezés.
Magas vendég Grót P e j  a c.se v i e s  Födöm* — a horvat bán ne|e — szül. Vay Lila bárónő, szept hó 30-án nővére H á m o s  Aladárnó szül. \ ay Mária bárónő látogatására Dúsába érkezettK é r e le m  A rimaszombati egy. prot. főgimnázium jubiláris és felavató ünnepségének rendező bizottsága tisz­telettel felkéri mindazon helybeli és vidéki testületeket és egyesületeket, a melyek az ünnepségen testületibb vagy küldöttségileg részt óhajtanak venni, hogy ebbel szándékukat a tagok számának megjelölésével az iskola igazgatósagánál sürgősen bejelenteni szíveskedjenek, bog) a megfelelő ülőhelyeket részükre biztosíthassák.
Egyházkerületi közgyűlés . A  tiszáninnen;ev. ref egyházkerület folyó év szeptember 25—2> il> napjain tartotta meg papszentelési ünnepéllyel összek tött közgyűlését az Abauj Tornamegyében fekvő 8zej - városában A közgyűlésen a gümöri ev. reí. egyház megyét N a g y  Pál esperes, C s a b a y  Pál  és S á g i : )  Sándor tanácsbirák és dr. V e r e s  Samu vil. jegyző kép viselték, hivataluknál fogva C z i u k e  István és \ a fa László miut az egyházkerület aljegyzői. B o d o r  István és B e c s  ke Bálint mint a tanügyi bizottság tagjai j* lentek meg. A kies fekvésű Szepsi mezőváros a K u t Bertalan püspök vezetése alatt érkező képviselőket k tüntető szívességgel fogadta: a város végén diszkaj volt állítva, hol G é e z y  íószolgabiró rövid beszéd*!* üdvözölte a püspököt. Vasárnap délelőtt folyt le a paj szentelés lélekemelő ünnepélye, mely alkalommal tizei négy fiatal lelkész tette le az esküt. Köztük P ó s a  Pét* is, főgimnáziumunk egykori jeles tanulója, ki abban szerencsében részesült, hogy a lelkészi vizsga letet után azonnal rendes lelkésszé választatott meg Zempl* ? megyében. A tulajdonképeni rendes közgyűlés h<t reggel 9 órakor kezdődött s másnap délig a gaz \ tárgysorozatban felvett ügyek egytöl-egyig elintézte!: Kiváló érdekű volt a sárospataki főiskolai igazgató-tai és „Sárospataki Lapok- között lel merült elleniét el>.u tása, mely K o m j á t h y  Béla orszgy. képviselő uaj;- hatasu beszéde következtében békésen eliutéztetett megyénket érdeklő fontosabb mozzanatok közül a leáuyegybáz anyaegyházzá való promovealásása emliten : föl, mely a csiziekro nézve kedvezően dőlt el s ha a kormány támogatását megnyerik, a hívek rövid időn el­érik czéljukat. A gomöri küldöttek vasárnap délül.*? meglátogatták a jászói prépostságot, h l̂ a legszívesebb fogadtatásban részesültek s a rend tagjainak kalauzolja mellett megtekintették a könyvtárt, a gazdag evéltárt mely ben a nagy fontosságú régi tklevelek közt a gön rieket leginkább az a kéziratcsomag érdekelte, melytf megőrzés ezéljából Tompa Mihály adóit át a premontrei atyáknak azzal a kikötéssel, hogy halála után 50 ev múlva hozható nyilvánosságra. — A gömöri küldöttség a legkellemesebb emlékekkel tért vissza a gyönyörűAbaujból



illeg összesom-szenteléskor

Zelenka Pál püspök és Szentiványi Ár­
pád látogatásai. A „Nagyváradi Napló“ Írja: Az 
évangelikusokuak nagygyűlésük alkalmából itt időző lő- i.apjuk Z e l e n k a  Pál püspök, a kerületi főfelügyelő, S z e n t  i v án y i Árpád országgy. képviselő társaságában |,Hjn;ip meglátogatta S z m r e c s á n y i  Pál és dr. I t a d u  
Demeter püspöküket, majd R i m l e r  Károly polgármes tért keresték tel s megköszönték a szives fogadtatást. A 
hívei között rendkívül népszerű egyházfő: Z e l e n k a  i püspök a nap folyamán egyenkint tisztelt* 
nagyváradi híveit, kiknél a tavalyi templo nem tehetett látogatást.

Vármegyei közgyűlés Gömör Kishont várme- ve törvényhatóságai hó 24 és következő napjain tartja !• tides őszi közgyűlését, a mely iránt igen nagy az ér­
deklődés; mert sok fontos tárgy kerül a gyűlés aszta-

Veraeny-dij HamnUár Lajos megyei árvaszéki [uöli a most Budapesten a Tattersalban megtartott juk- t,-r versenyen a 4 ik dijat — egy bronzból készült szép négyes fogatot nyerte.
Eaküvö Kollányi László pénzügyigazg irodatiszt, mUp hó 28 an iártotta esküvőjét Jirntka dános kedves vápával Karolával Tanuk voltak: Badinyi Gyula 

rendőrkapitány es Jons Elek p. ü. tőbiztos
Ev ref zsinati képviselökül megválasztat­

tak az egyházkerületi gyűlésén megyénkből: (’ z i n k e  Díván rendes. C s a b a y  Pál. M a r i  a s s y  Audor és R a g á l y i  Gyula pótképviselökül.
Bányászok és kohászok gyűlése. Az or-szágos bányászati és koliaszati egyesület borsod gömöri 

osztói ifi szeptember 17 én tartotta meg rendes közgyű­lést Yasbegyen Az élénk érdeklődéssel kisért közgyűlést 
Jlönsch Ede bányatanácsos vezette. — J'ollák Karol) banyabiztos, titkár szép szavakban méltatta az osztály eddigi munkálkodását és ismertette az osztály egv évi történetet, melyben különösen a Monogrufia és a Rozs­nyón alap tandó Muzeum a bányatörvény javaslat s azzal kapcsolatos baleset biztosítási törvényjavaslat és nyugdij- ügv, valamint a bányászati iskola ügye képezték a leg­fontosabbakat. — A Monográfia gömöri rnsze majdnem tel lesen készen van A jövő év tavaszán a k^sz anyagnak sajtó alá való rendezését megkezdhetik — A Muzeum létesítésének ügye alapjaban biztosítva van, de az anyagi kérdés még mindig akadályul szolgál s igy e dologban az osztály egyelőre várakozó álláspontra helyezkedett. — Lsnvóii létesítendő b ínyászaltiszteket képző iskola ügye

1

Rozsnyis oly kedvezően áll. hogy azt az osztály minden idegen oldalról jövő hozzájárulás nélkül, önerejéből föl fogja ál­líthatni. Eidten az ügyben különben az osztály tevékeny­ségét lankadatlanul folytatja Jelentését azzal végezte a titkár, hogy állásáról való lemondását jelentette be. mi­után Rozsnyóról áthelyezték s igy az osztály ügyeit mint titkár nem vezetheti. Ezt sajnálattal vette tudomásul az osztály s a titkárnak eddig tanúsított lelkes és önzetlen munkálkodásáért jegyzőkönyvileg is köszönetét mondott Az uj választások során az osztálv elnökének egyhangú lelkesedéssel újból Jlönsch E le  bányatanácsost, titkárnak 
Krnnsz Nándor bányagondnokot és pénztárosnak Her­
mann Sándor gyári gondnokot választotta meg. — Köz­gyűlés titán úgy a gyűlés tagjai, valamint a jelenvolt
vendégek lakomára gyűltek s ez után a vashegyi és szirki berendezéseket tekintették meg. Másnap a rákosbányai telepet szemlélték m^g a honnan Jolsvára kocsiztak s onnan vonaton utaztak haza — A közgyűlésre ránduló- kat Vashegyei] Eisrlr Gusztáv gondnok részeltette ked­ves és figyelmes vendégszeretetében.

Halálozás Ózv. G e 11 m a n S imuelné szül Bren­ner Teréz, városunkban széliében ismert tisztes nő, ki férjét csak nehány év előtt vesztette el. szeptember 30 án hosszas betegség után 64 éves korában meghalt. 'I eme­lése f hó 2 ikán — ma — lesz.
Kinevezés. A vallás- és közoktatási m. kir. mi­niszter dr Habiín Mihály taraáslalai származású helyettes tanárt az erzsébetvárosi állami főgimnáziumhoz rendes tanárrá nevezte ki.
Névmagyarosítás I) i a n i s k a E nil Béla ti- szolezi illetőségű budapesti lakos családi nevének „K is“ re kért változtatását a belügyminiszter megengedte.
áthelyezések a vasútnál. A mBkolezi üzlet- vezetőség területén F r a n k é  Flóris feledi hivatalnok állomásfónöki minőségben Csányra helyeztetett át. — A városunkban ismert és itt működött K ö r m e  n d y  Lajos zólyombrézói állomásfónök az igazgatóság kereskedelmi főosztályába. C s a p 1 o v i c s György ellenőr a losonczi forgalmi főnökségtől állomásfőnöki minőségben Balassa-Gyarmatra helyeztetett át.—

Esküvő F ü z y Rezső Kokova nagyközség fiatal főjegyzője a napokban vezette oltárhoz nagyszámú ro­konság lelenlétében J e t e m  Viktor kokovai kereskedő szép és kedves leányát O l g á t .
Gondnoksági ülés A rimaszombati állami el iskolák gondnoksága L u k á c s  Géza elnöklete alatt, szep­tember hó 29 én látogatott gyűlést tartott. A gyűlés tárgyalta az iskola múlt évi számadásait s a folyó évi költségvetését. Felolvastattak a kir tanfelügyelő erre vo­natkozó iratai. Az igazgatók jelentést tettek a beiratások eredmény- ról. a tandíjmentességet kérő tanulók számáról, az ifjúsági könyvtár fejlesztéséről, a múlt ülés óta tett intézkedésekről.
Kinevezés. A helybeli államépitészeti hivatalnál műk'dött P a z á r  Miklós kir. segédmérnököt a keres­kedelmi miniszter kir mérnökké nevezte ki.
Ereklye-muzeum A krasznaborkai várban gr. 

A ml ní ss tf Dénes elhunyt neje Franeisea grófné emlékére ereklye-muzeumot rendezett be M i kálik Júzset kir. tan., a kas>ai muzeum miniszteri biztosa nagy gonddal ren­dezte a múzeumot és arról egy egész kötetnyi leíró laj­stromot készített A három teremben összegyűjtött em­léktárgyakról szóló leírás elején gróf Andrássy Dénes ezt irja: „Megmérhetlen szeretetem é:« mély kegyeletem ereklyévé avatta a síron túl D változatlan hűséggel imádott
wdrága jó nőmnek e helyiségekben összegyűjtött emlék­tárgyait. Óvedze azért örökké mindnyájunk igaz tisztelete, melyet ő példás életével oly igen nagyon kiérdemelt * Ezután következik Sulyovszky István szép és kegyeletes hangon irt előszava és úgy jön az 1023 szám alatt leirt emléktárgy.E s k ü v ő  B e r g e r  Adolf helybeli fiatal kereskedő, f. bó 9 ón tartja esküvőjét Miskolczon S i m o n  Júliával, Simon Mór ottani kereskedő kedves leányával.

Beiratások eredménye. A rimaszombati állami «demi fiúiskolába ezideig beiratkozott 3?) 1, a leányiskolába 289, az ismétlő leányiskolába (»7, az állami polgári leány­iskolába 124 növendékV a d á s z  z s á k m á n y  F á y  Gyula a rimaszombati vad ászt a rsu lat elnöke a klenóczi hegyekben a bőgés al kalmával egy szépen kifejlett szarvasbikát hozott terítékre.
Az állami leányiskola építkezésének átvétele a napokban ment végbe egy bizottság közbejöttével Je ­len voltak J u r a s  kő Jakab főmérnök, P i t t a  Lipót építész, meghívott szakértők, továbbá a város részéről az építési bizottság tagjai s a vállalkozók. Átvizsgáltatván az elvégzett javítás, a bizottság mindent a legnagyobb rendben talált. Amint értesülünk, a vállalati összegnél nehány száz korona megtakarítás éretett el Bármilyen czélra fog is szolgálni jövőben, az uj leányiskola meg­építése után e régi épület, a mostani javítások nem men­nek kárba, mert a behasznált anyag túlnyomóan vas, mely esetleg későbbi m gy átalakításoknál minden válto­zás nélkül megmarad helyén.R i t k a  v a d á s z a z e r e n c s e . Okolicsdnyi Ágoston, ráhói földbirtokos, szeptember hó 30 án egy szépen ki­fejlett barna medvét hozott terítékre a ráhói erdőségben Két darabot vertek fel a kopók, de az egyiknek sikerült szerencsésen elmenekülni, a melyet Okolicsdnyi János kir. albiró vett űzőbe, a másik azonban ott hagyta tógát.
Miniszteri döntés. A belügyminiszter nein en­gedte meg. hogy a bordély ház a korcsolyázó egylet pá­lyája mellett fekvő volt Zebery féle telken létesittessék. A miniszter tehát jóváhagyta a vármegyei közigazgatási bizottságnak a kérvényezőket elutasító hatarozatat. — Kiváncsiak vagyunk, hogy oldják meg a kérdést, mert a régi helyről — a főgimnázium mellől — már eltávo­líttatott ez intézmény, az uj helyen pedig nem engedé­lyeztetett.
Vörheny Jolsváról kapjuk a hirt. hogy Mnisány községben kiütött a vörheny és a járásbeli főszolgabíró 3 hétre kéri az alispántól az iskola bezáratását.
Színészet Bombay Mihály és neje az országosan jó hírnévnek örvendő művész pár kis társulatával meg­érkezett s f. hó 1-én, szombaton este megkezdte műkö­dését. Az érdeklődés már az előző napokban is mutatko­zott, a mennyiben a lapunk áltál figyelmessé tett közön­ség soraiból szép számmal vettek bérletet az előadásokra. F . bó 1 én a „Barátságból* és „Kolostorból* czimíi egv egy felvonáson vig átekot adták. Ma vasárnap „Meg- j jött a papa* és „Egy csésze tbea‘‘ czimü darabok kerül­nek színre. — Felhívjuk közönségünk érdeklődését éspártfogásukba ajánljuk az erre bizonyára érdemes kis társaságot. Az előadások 8 orakor kezdődnek a „Három Rózsa“ szálló na yterraébeu
Villamosán világított pályaház A ra. kir. államvasutak igazgatósága elfogadta a részvénytársaság ajánlatát, — de ne tessék megijedni — nem a rima­szombati conservgyár r. t.-ról vau szó — s a rozsuyói állomás épületének, környékének s az odavezető útnak villamos világítással való ellátásához hozzájárult. Négy- ven izzó- és három ivlámpat szerelnek fel. Nálunk nem lehetne-e az állomás villamos világítása érdekeben lépé­seket tenni?!
Jogerős ítélet Megírtuk, hogy a legutóbbi es­küdtszéki íőtárgyalásou B a r c z i  Bálint Baruat, ki Rozs­nyói! Kosárik M in  ic h  Máriát agyonszurta. 15 évi fegyházra itelte K o l b a y  Sándor elnöklete alatt az es- kűdtbíróság. Az Ítélet ellen azért, mert a 92 § alkai maztatott — semmiségi panaszt jelentett be dr M u s  o t­t e r  kir. alügyósz. A íelebbezést — mint most halljuk — a koronaügyész visszavonta s igy az Ítélet jogerőssé vált s már ki is hirdet tetett
Italmóréai tilalom. A belügyminiszter rendele­tit adott ki. hogv az 1899. év deczember bó 2 ány78543 szám alatt kiadott körrendelet azon intézkedése, mely szerint isteni tiszteletek és körmenetek alkalmával a templomok közeliben, illetve a körmenetek elvonulása helyén lévő korcsmák és pálmkamérések az isteni tisz­teletek és körmenetek alatt zárva tartandók — szigorúan végrehajtandó.
Veszedelmes koütés. Még szeptember 21-én történt, hogy Polomon a falubeliek között a szokás szerint kiosztatott a fa és a beíuvarozásboz C s e r  ni  Andrásnó szül Urgisz Judith (32 éves birtokos felesége is kiment s a domb alján szekérre raktak a lat. Muukaközben a dombról egy nagy kődarab zuhant le és egyenesen Cserniné fejére esett úgy, hogy jobb szemét és a fejét összezúzta Nem tudjak, hogy a követ nem dobta-e valaki szándékosán az asszonyra, kit súlyos sérülésével beszállítottak a közkór házba.
Könyöradománygyüjtéa elrendelése And­rási községben múlt ho 7-en pusztított tűzvész alkalmá­val, rozsuyói járásbeli főszolgabíró jelentése szerint el­pusztult 20 lakóház. 27 istálló és csűr 62800 korona értékben s ebből csupán 16830 korona értik volt biz­tosítva Tekintve, hogy a népnek ez idei termése is igen silány volt. a máris jelentkező nagy nyomor legalább részbeni enyhítése végett az alispani hivatal Andrási község tfizkarosultjai javára a könyöradomany gyűjtését elrendelte.
Verekedés Guszona községben a múlt héten a legények bált rendeztek, mint ók mondják, tauczoltak. Engedélyt erre a községi bírótól nem kapván, a korcs­maros vonakodott éjféltájban palinkat adui és korcsmáját bezárta. Egy szájasabb legénynek mégis sikerült, hogy a korcsmaros az ablakon pálinkát adott ki, mire a falu kovácsa nagy dühbe jött és a minek dulakodás lett a vége Mester urunk a földre és alulra keríilvéu, egy jó czimborája kést adott a kezébe, hogy védje magát, ő meg is próbálta, de dőlése nem talált; erre a legény, kinek a szúrás szánva volt, karóra kapott és a mestert úgy vágta főbe, hogy még most is élet és halál között lebeg.
A  vármegyéről Az alispán Nógrádvármegye Obást községében felmerült ragadós száj- és körömfájás miatt Gömör Kisboutvármegye Sőreg és Egybázasbást községeire a folyó évi 24500. sz földmiv. min. rend. IV . szakasza I) pontja érteiinébeu a vészkerületet kiter­jesztette.
Megőrült Egy coburgherczegi uradalmi cseléd­asszony a múlt vasárnap Rimaszécsben a nyilt utczáu a feletti bánatában, hogy 100 korona pénzét ellopták hir­telen megőrült. Csak nagynehezen lehetett az órjöngőt megfékezni és elszállítani.

K Ö 3z ő n e t ,n y ilv á n it á a  A bennünket ért potol-hatlan veszteség alkalmából az irántunk tanúsított rész­vétért mély köszönetünket nyilvánítjuk.
()zv. Kuhinyi Sándor ne és családja.E l g á z o l á s  Detérben pénteken szeptember 30 án egv nagy mennyiségű kukoriczával megterhelt kocsin ülve hajtott a falun keresztül Zagyi Lőrincz István ottani gazda. Az utón társával a homokban játszó 4 * eves kis Bálint Lajos valamikép a lovak alá keriilt s egyi lábán a terhes szekér kereke átment ugy, hogy a sze­gény gyermek ezombja két helyen is eltört. Másnap be-szaílitofák a kórházba.E g y  g y a k o r l o t t  fo d r á a z n ő  A r a d r ó l  ajánl­kozik uriházakhoz jutányos ár mellett tésülui. ( z i m : F r i g y e s  Ádámné Kossuth utcza 32.M a d a r a k  v é d e lm e  Többször tapasztaltuk a nyáron is a városkertben, hogy már eléggé felnőtt kamasz gyermekek nem elégedtek meg azzal, hogy az éneklő madarak fészkeit kirabolták, de szobafegyverrel ottan lesték az anyamadarat és örvendve putTogtatták le. Hogy mennyire hasznosak e madarak és mily kárt tesznek ezek a lövöldöző ifjak, ők már azt igen jól tudják, inéit az iskolában is kitanittatnak arra s bogy tiltott cselek­ményt végeznek, lopva követett eljárásukból nyilvánvaló. Oly nagy mérveket öltött már a madár pusztítás és ezzel a kártékony rovarok szaporodása, hogy a kormány is szükségét latta rendeleti utón intézkedui és a madarakat védelmébe venni. Több rendelet nyugszik már a ható­ságok asztalán ez irányban, a legutóbb kiadott pedig a vizi-rigót (vizi seregélyt) veszi oltalmába s felhívja a hatóságokat, hogy ezek védelmére is terjesszék ki a fel­ügyeletet A hatóságok a végrehajtást foganatosítják is, de ellenőrzésre képtelenek. Ez utón kérjük tehát az ille­tékes tényezőket, különösen a szülőket, hogy gyermekeiket figyelmeztessék, mert a rendelet eileu vétók szigorúan lesznek büntetve. Bizony ifjaink példát vehetnének a tó­városi ifjaktól, kik a hasznos madarakat nem hogy pusztítanák, de tél idején még goudosan is etetik és ezzel odaszoktatják a kertekbe, hol a kis madárkák sok hernyó­id é t elpusztítanak tavaszra. Szép sport a lövöldözés es azzal kell is foglalkozni, hogy jó katonák lehessünk, de ezt el lehet sajátítani a ezéllövészettel még jobban, mint a madárlövészettel.

Széchényi emlékezete. A legnagyobb magyaremlékének megőrzése es szellemének terjesztésére bizott­ság alakult, a mely nemes hazafias czéljait. azzal óhajtia előmozdítani, hogy a magyar közönség hazafiasságára és ál­dozatkészségére számítva, emlékkönyveket bocsát ki, melyek Szécheuyi Istváu gróffal foglalkoznak. Legújabban 2sycsti Pál, e bizottság tagja és a Széchenyi emlékkönyv szer­kesztője irt egy kitünően sikerült és általáuos elismerés­sel fogadott könyvet. A szeizó városunkban időzik, hogy az itteni körökben is megismertesse e könyvet, a melyet mi is in el ege u ajánlhatunk közönségünk figyelmébe. Ára 2 korona.A  h á z a lá s  m e g g á t l á a a  A hazaló kereskedés­nek Rimaszombat és Nagyröcze r. t. városok területén való meggátlása tárgyában megalkotott szabályrendeletet a m. kir. belügyminisztérium 56513 — 1904 szám alatt kelt rendeletével jóváhagyta, s a mennyiben az a vár­megyei „Hivatalos Lap* folyó évi 42. számában már szabály szerint közzé is tétetett, érvénybe lepett. Tájé­kozásul közöljük azokat itt egész terjedelmében és ajánl­juk az illetékes ellenőrző hatóságok gondos figyelmébe.Rimaszombatra vonatkozólag igy szól a rendelet:1. íj. A házalás, mely alatt az árukkal helyiségról- helyiségre és házról házra járva meghatározott eladási Ijply nélkül űzött kereskedés értetik, — Rimaszombat város területén meg van tiltva.2. íj Ezen tilalom által az 1852. évi szeptember hu 4-én kelt házalási szabályok 17. íj ának összes pont­jaiban. nemkülönben az e § t kiegészítő összes későbbi rendeletekben említett vidékek lakói részére biztosított jogok nem érintetnek.3 §. Nem érintetnek ezen tilalmi intézkedések ál­tal azon iparüzők, kik a fennálló gyakorlat szerint a házalva iparűzés folytatásában eddig korlátozva nem vol­tak, mint például köszörűsök, üvegesek stb.4 § A szabályrendeletben megszabott tilalom a hazalókat a városban tartani szokott vásárok látogatásá­ban nem korlátozza, de magától értetődik, hogy azok kivéve a 2 és 3 íjíj aiban említetteket áruikat ily aíka-L v »lommal is csak a vásártéren s csak egy helyen hozhat­ják forgalomba.5. § A tilalmi intézkedések alól kivett házalók és iparüzők azonban csak az esetbeu űzhetik a házaló ke­reskedést. ha házaló könyvüket a város kapitányi hiva­talában láttamoztatták.6. íj E szabályrendelet ellen vétők ez idézett há­zalási szabályok 19. § a értelmében büntetendők.Nagyröczére vonatkozólag igy szól a rendelet:„1 § A házalás, mely alatt az arukkal helységről- helységre es házról-házra járva, meghatározott eladási hely nélkül űzött kereskedés értetik, Nagyröcze város területén meg van tiltva.2. §. Ezeu tilalom által az 1852 évi szeptember hó 4 én kelt házalási szabályok 17. § ának összes pont­jaiban. nemkülömben az e §-t kiegészítő összes vonatkozó kormányrendeletekben említett vidékek lakói részére biz-
ytosilott jogok uem érintetnek.3. § Nem érintetnek ezen tilalmi intézkedések ál­tal azon iparüzők sem, kik a fennálló gyakorlat szerint a házaló iparűzés folytatásában eddig korlátozva nem voltak, mint pl. köszörűsök, drótosok, művirágkészitök, soukolyosok, sáfrányosok, rongy, csont, üveg, nyersbőr és ócskavas-szedők.4. § Ezeu szabályrendeletben megszabott tilalom a házalókat az országos vájárok látogatásában nem kor­látozza. de magától értetődik, hogy azok, kivéve a 2. és 3 ik §-okban felsoroltakat, áruikat ily alkalmakkor is csak a vásártéren hozhatják forgalomba.5. § A tilalom intézkedés alól kivett házalók és iparüzők azonban csak az esetbeu űzhetik a házalókeres­kedést, ha házaló könyvüket a városi rendőrkapitányt hivatalnál láttamoztatták.6. íj. A szabályrendelet ellen vétők kihágást követ­nek el, s a fennálló házalási szabályok 19. íj-a értelmé­ben büntetendők.7. §. A befolyt pénzbüntetések az 1892. X X V l l ,t.-cz. 4 § ában jelölt czélra fordítandók.*



Fazekasok figyelmébe. A miskolczi kereske­delmi es iparkamara értesíti a lazekas iparosokat, ho^y egyenként is (tehát nemcsak szövetkezet vagy társulat utján) beszerezhetik inázagszükségleteiket a kincstári fémkohókból, még pedig kedvezményes áron (5°/() enged­mény), ha évi inázagszükségleteiket a miskolczi kereske­delmi és iparkamaránál előre bejelentik Megrendelések az ipartestületi elnök, illetőleg a községi elöljáróság iga zoló aláírásával tehetők.
Állomási épület építése. A miskolczi keres kedelmi és iparkamara értesíti az érdekelteket, hogy a m. kir. államvasutak igazgatósága az Ungvár állomáson létesítendő uj felvételi épület építésre pályázatot hirdet. Ajánlatok folyó évi október hó 11-én déli 12 óráig a máv. igazgatósagánál (Budapest) nyújtandók be.
Gyakorlati baromfitenyésztés a czime Par- thai Géza, uj könyvének, mely szakszerűen és gazdagon, illusztrálva foglalkozik a tyúkok, pulykák, gyüugytyukok, kacsák és iudak sikeres tenyésztésével. Parthai ezen köny­ve nemcsak az egyetlen legjobb baromtitenyésztési munka, hanem teljesen gyakorlati alapon van Írva, igy minden tenyésztő nagy hasznát veheti. Ara 3 korona és az összeg elöleges beküldése mellett megrendelhető a „Szárnyasaink“ czimü baromtitenyésztési szaklap kiadóhivatalaban. Buda­pesten, M l . kér., Kottenbiiler-utcza 30. szám.
TÖlgytalpfák szállítása A miskolczi keres­kedelmi és iparkamara értesíti az érdekelteket, hogy a győr— sopron— ébenturti vasút igazgatósága 260Ü0 darab tölgy talpfa szállítására pályázatot hirdet. Ajánlatok folyó évi október hó 5-éig nevezett vasút igazgatóságához (Sop­ron) nyújtandók be.
Szőlősgazdák, birtokosok és munkások 

figyelmébe. Szept. hó vége felé egy igen érdekes szőlészeti könyvecske jelent meg, amely átdolgozott, és javított harmadik kiadása V a d a y  József „Gyakorlati szőlőművelés“ czimü müvének, mely már két kiadásban fogyott el, — Ezen ui könyv czime „Vinczellér könyv“ gazdak és szőlőmunkások számára. Irta Vaday József, községi isk. igazgató Nagyváradon. — Azt az idegenke­dést, melylyel a kisgazda, a viuczellér és a szólómunkas a „ könyvbeli“ szólőtudomany iránt viseltetik : részint a nagyon is tudományos, részint a hosszú lére eresztett könyvek és leírások okoztak és csakis valami olyan könyv oszlathatja el, amelyben az a beszed vau leírva, amelyen a szőlömunkasnak dolog közben elmondja az ember, hogy ezt igy csináld barátom, azt meg amúgy. Persze, aki erre vállalkozik, annak éppoly könnyű legyen a metsző- olló és kapanyél, mint a penna. Egyszerűen, röviden és magyarán! Ilyen a „ Viuczellerkönyv .** — 11a a földmi vés ember ilyen könyvet olvas, nem fogia azt mondani, hogy „ez az ur csak pennával metszi és kapalja a sző­lőt,“ hanem megérti, megszívleli a dolgot s felhagy a czélszerütlen eljárássá!, szakit azokkal a tévedésekkel, a melyekhez vinczelléremberek is olyan csökönyösen ra­gaszkodtak eddig, hogy az anyatelepnél, az oltványok készítésé és gondozásánál s a termö'Zűlö munkáinak né­mely vidéken évröl-évre helyrehozhatlan hibákat és téves eljárásokat követtek el. — A „ Vinczellérkön} v‘  jó nagy, olvasható betűkkel van nyomva. Keménykötésbe erősen be van kötve. — Amit a hegyi, sík földi és homoki sző* lömunkásuak, vinczellernek es gazdanak az amerikai vad- szőlőről. az ojtásról, a termőszöló kezeléséről, a metszés­ről, a nemes szőlólajokrol, az üzleti szőlőtelepről tudni kell: az ebben a könyvben értelmes magyar nyelven mind meg van Írva. Aki belőle olvas valamit, azt utána tudja csinálni minden mutogatás nélkül is. — Ezen hasznos könyv terje.-ztéset lapunk szerkesztősége is el­vállalván. a rendeléseket mi is eltogadjuk. Egyes példán) ara >ÍU fillér. A kik tömegeseu rendelik, ked?ezmónyes árban kapják. Gyűjtő es rendelő iveket a szerző Nagy­váradról készséggel küld.
Utépitéai munkálatok. A rimaszombati m kir. áliamepitészeti hivatal az ajnacskő— tiileki közút kiépítésére es a rajta lévő műtárgyak helyreállítására pá­lyázatot hirdet. Ajánlatok folyó évi október hó 3 aig nevezett hivatalnál nyújtandók be.Szerkesztői üzenetek.
K  . . . . urleany Budapesten A lapot oda irányítottuk szive* üdvözletünk kisereteben es a viszontlátás reményeken.
Variua Budapest Másik küldeményei is vettük, melyet meg jobbnak találtuk es lehetőleg mielőbb közöljük.
J .  Ca K .  úrnő Kokova. Szerelnénk már olvasni külde­ményét.
S z .  kjegyzó Serke. Értesítéseit mindenkor köszönettel és szívesen vesszük
S z.  kjegyzó Uesztete Várjuk a régi mesét.
A r a n y  alma. Mikor kapjuk elbeszéléséit V
S S z .  J .  Bebreezen. Szerfölött örülnénk, ha valamit kapnánk
D r. H. L .  Budapest. A nyári idény után szívesen közöl­nénk élvezetes leírásait.

Kiadó bolt.Rimaszombatban, az Erzaóbet-tér legna­gyobb forgalmú részén egy bolt — nagy kirakat­ablakokkal, — hozza tartozó raktár-helyiségek és lakassal 1905. óv február hó 1-töl bérbe kiadó. — A feltételek iránt tudakozódni lehet: 
idb Gaakó János és társa bőrkereskedé<eben.
Eladó galambok.
Gyönyörű „p áva-galam b o k “ — fehér, 

tarka és szürke színben — párja 2 — 3 koroná­
ért —  kaphatók: Lados A ndrásnál Tam ás- 
falán .

W  Rizike.
••
Ot kilos posta-bődön 0 korona. Szál­

lít: K u ch ta  D ániel Tiszoloz. i_ io

Kiadó lakás.
Két utczai szoba, előszoba, honyha és élés­

kamrából álló lakás azonnal kiadó. Jánosi*  
u tcza  2 7 .,. földszint.

V á s á r jo g  bérbeadás.A rimaszécai országos vásártartási jog az 
1905 óv január 1-től kezdódóleg három egy­másutáni évekre bérbe tog adódni; bérelni szán­dékozok ajánlataikat a herezegi tőintézőségnél ok­
tóber 17 déli 12 óráig nyújthatják be, hol addig is a feltételek — a hivatalos órák alatt — naponta megtekinthetők.Rimaszécs, PJ04. szeptember 29.
1—2 A  herczegi főintózőség

Pályázati hirdetmény.A rimaszombati kerületi betegsegélyzö pénztár ke­belébe tartozó ujantalvölgyi üveggyárnál lemondás folytán megüresedett önálló
g y á r i orvosiállás betöltésére pályázatot hirdetünk.Az orvos fizetése évenkint 2000 korona a beteg- segélyző-pénztártól, 400 korona, természetbeni lakás, fűtés, világítás az üveggyártól. — A megválasztandó gyári orvos, kinek magyarul, németül és tótul kell tud­nia, a gyártelepen log lakni s köteles a munkásokat és tisztviselőket gyógyítani s legalább egy évi gyakorlattal kell bírnia.Pályázatok okt< bér hó 15-éig a rimaszombati kerületi betegsegélyzö-peuztár elnökéhez nyújtandók be s a pénztár a gyár vezetőségével közö-en megállapodva vá­lasztja meg az orvost, ki állását, tartozik nyomban el­foglalni.Rimaszombat, 1904. október 1.

A  rimaszombati kér betegsegélyzö-
penztár elnöksége.o00000

o00000

Eladó.Rimaszombatban a Kossuth Lajos-utcza
7. szám alatt levő földszintes sarok ház, mely 0 szoba, konyha, kamara es a hozzávaló mellék­helyiségekkel. valamint pinczeheiyiségekkel is bir, szabad kézből eladó.Továbbá eladó a cserencsényi-uton — az or­szágút felé fekvő részen — 20 hold szántó 
és rét.Értekezhetni lehet Dapsy József tu la j­donossal. 2—3

000000u00000
Uj terménykereskedés.

B r a u n  B é la
termény- és buzakereskedő Rimaszombatban,lakása: Rimapart-utcza 29.Tisztelettel értesíti a u. é. közönséget, hogy Rima­szombatban
termény- és gabonakereskedést

onyitott. — Vesz legmagasabb napi arak szerint búzát és j mindennemű szemes termén)t, valamint takarmanv mag­vakat.Az egészséges versenyt óhajtja meghonosítani, mely a gazdaközönség javát czélozza. s ez indokból kéri a t. gazdaközönség megtisztelő bizalmát és kegyes párt lógását.Takarmánymagvakat, valamint zabot, kukoriczát, árpát, stb kisebb mennyiségben is árusít és a takar­mánymagvak fajtisztasagáért valamint csiraképességeért szavatol.Kéri a nagyérdemű közönség jóindulatú pártfogását teljes tisztelettel
BRAUN B ÉLA , bej. terménykereskedő.

Ház-eladás.
Rimaszombat egyik legfőbb forgalmi pontján: .j F e r e n c z y - u t c z a  6 azám alatt oh) [ j-öl 

területen épült két kőház: négy 3 szobás lukas- 
sál; továbbá: a Kmetty-utcza 11. az alattikőház, egy 3 szobás felső és egy 2 szobás pincze lakással és melléképületeikkel alkalmi vétel követ kéziében kedvező fizetési feltételek mellett örök áron eladó. Értekezhetni: Benyó Béla, tulajdonosul.

H ir d e tm é n yR a t k ó  nagyközség elöljárósága közhírré tes?>, hogy a község tulajdonát képező „ V á r o s h á z  alatti *-s „ H o a z t m ó c z “  nevű korcsmaépületeit a folyó évi o k ­
tóber hó 10 én délelőtt 9 órakor tartandó árverés. u 1905. év január lé tő l 1907. deczember 31-ig bér.« fogja adui.Árverési feltételek az elöljáróságnál bármikor meg­tekinthetők.Ratkó, 1904. évi szeptember hó.

Gallay, jegvző. Dania Márton, biró.
\ Eladó ház.^ Rimaszombatban, a P o k o r á g y i  u t c z a  18. ̂ szám alatti külön udvarral biro ház, moly ha- 'f/ © rom szoba, előszoba, konyha, kamara és mindenféle © ^ mellékhelyiségekkel hír, — szabad Kézből örök áron ^ ^  eladó.
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yVenni szándékozók forduljanak Cseh János- ^1—3 ̂ hoz Szijjártó-utcza 20 szám alá.
0

HÖLLOSY JÓZSEF
első és legrégibb  © 0 0 0 0 0 0 0 0  
© © 0 e  0 © 0 tem etk ezó-vállalata

R I M A S Z O M B A T B A N .Érez- és fakoporsók gyári bizományi raktára.
Butorkereskedes, asztalos műhely

L o s o n o z l-u t o z a  21. és K o s s u t h  L a j o s - u .  19. sz.
s a já t  h á zá b a n .

Alapittatott 1864. Alapittatott 1864

I

© ©

Tisztelettel hozom a nagyérdemű helybeli és vidéki közön­ség tudomására, hogy az 1864. é v to l  fennálló tem e tk e zö -  
v a lla la to m b a n  ez idő szerint az o r s z á g  le g e lső  
g y á r a in a k  éroz- es f&koporső készítményeit bírom  raktáron b iz o m á n y b a .Halálozások alkalmával a szomorodott felek ra k tá ra m ­
ban a s z ü k s é g e s  ö sszes k ellék ek et, különféle minő­ségben es választékban — mérsékelt áron — fe l le lh e tik ;  van raktarun mindenfele alakú es nagyságú, díszes es egy­szerű éroz- es fak op orsó, szem fedó, lepedő, f e j ­
párna es fejd isz, h a r isn y a  es czip ö, g y e r t y a  a ravatal körül es az egyházi személyek reszere, sirkoszorú,  
k o s z o r ú s z a la g  kuióntele szélesség és színben, mü- es 
d is z v ir á g  a koporso és halottas szoba díszítéséhez stb stb.Tartok h alo ttas k o o sik a t egyenruhás szolgaszemély- zettel.

T o v á b b á  a já n lk o z o m  halottkémi jeleníts kieszköz­lésére, sírhely kiasatasara, harangoztatas, halottas szobának es kornyékének feketével való bevonására es díszítésére, gyász­jelentések készítésé es szétküldésére, az egyházi személyeknek a végtisztesség megadásara való felkérésére stb.
B ú to r o k b ó l nagy raktárt tartok folyton, itt a leg­egyszerűbbtől a legdivatosabb tárgyak is feltálalhatok es min­den jutányos áron; igen alkalm as v á s á r lá s  m e n y ­

a s s z o n y i  berendezkedesre.
É p ü le t i  a szta lo s  m unkák bárminő kivitelben, a legjobb anyagból m ű h elyem b en  szinten k é s z ü l .Szolgalatkeszségemet es raktáram nagy választékát a n. é. közönség jóakarataba ajánlva, vagyokkiváló tisztelettel

H O LLÓ SY  JÓ Z S E F ,24—* temetósrendező, bútor- es épületasztalos.

Ü g y v é d i, szo lga b ir ó sági, 
k özségi k ö z ig a z g a tá si n y o m ta tv á n y o k í

j'*

a legújabb m iniszteri rendelet szerint, továbbá
i ■

mindenféle irodai szerek jutányos árban kaphatók:

Ifj. R ÁBELY MIKLÓS
könyv- és papirkereskedésében Rim aszom bat, D eák  F .-u tc z a .Ugyanott könyv- és kőnyomdai munkák,könyvkötések díszes és egyszerű kivitelben elvállaltatnak.
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